
6MM XC BRASS - 6MM XC LARGE PRIMER BRASS 50/BOX

Peterson Cartridge 6XC casings are made to CIP external specifications. After
producing their 1st “batch” of these 6XC casings, they noticed that there are
some differences between 6XC casings made by Peterson, and those made by
Norma.  The main difference you will notice is that the internal volume of these
Peterson-made 6XC casings is less than the internal volume of those made by
Norma. As a result, you will likely need to re-work your load for these
Peterson-made 6XC casings. Using Peterson Cartridge’s internal ballistics lab,
they were able to determine that 6XC casings from this 1st production run
perform really well around the 2900 FPS accuracy node. If you start to increase
your velocity above the 2900 FPS accuracy node, especially using 115 grain
bullets, you may start to notice some pressure signs.

Attributes

Name: 6MM XC LARGE PRIMER BRASS 50/BOX
Manufacturer: PETERSON CARTRIDGE
Product no.: 100032775
Mfr. No.: 40041-R
Cartridge: 6 mm XC
Rounds: 50
Quantity: 50
Delivery weight: 0.68kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 70mm
Shipping length: 140mm
UPC: 859449006520

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von 6MM XC
BRASS PETERSON CARTRIDGE

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die 6MM XC BRASS PETERSON CARTRIDGE. Diese Anleitung soll
Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, um
potenzielle Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass Sie nur Produkte verwenden, die den geltenden Sicherheitsstandards entsprechen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über die EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie ausschließlich für das Kaliber 6 mm XC geeignete Waffen und Zubehör.
Stellen Sie sicher, dass die Hülsen vor der Verwendung gründlich überprüft werden.
Beachten Sie, dass das Innenvolumen dieser Hülsen geringer ist als bei vergleichbaren Produkten. Passen
Sie Ihre Ladung entsprechend an.
Achten Sie auf Druckzeichen, insbesondere bei Geschossen mit 115 Grain, wenn Sie versuchen,
Geschwindigkeiten über 2900 FPS zu erreichen.
Tragen Sie stets geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Gehörschutz, während der Verwendung.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Überprüfen Sie, ob die Hülsen in gutem Zustand sind und keine sichtbaren Schäden aufweisen.
Stellen Sie sicher, dass alle verwendeten Materialien (z. B. Pulver, Geschosse) von hoher Qualität sind
und für das Kaliber 6 mm XC geeignet sind.

Laden der Hülsen

Laden Sie die Hülsen gemäß den empfohlenen Ladetabellen für 6 mm XC.
Achten Sie darauf, die Ladung anzupassen, um den geringeren Innenvolumen der Peterson Hülsen
Rechnung zu tragen.

Verwendung

Verwenden Sie die geladenen Hülsen in einer dafür vorgesehenen Waffe.
Halten Sie sich an die Sicherheitsrichtlinien für den Umgang mit Feuerwaffen.
Führen Sie regelmäßige Sicherheitsüberprüfungen durch, um sicherzustellen, dass die Waffe
ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere Hülsen und andere Abfälle gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Vermeiden Sie es, leere Hülsen einfach im Müll zu entsorgen. Informieren Sie sich über spezielle
Recyclingprogramme oder Rückgabemöglichkeiten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler.
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Safety Instruction Guide for 6MM XC BRASS 6MM XC
LARGE PRIMER BRASS 50/BOX

Introduction
Thank you for choosing the Peterson Cartridge 6MM XC Brass. This guide provides important safety information and
instructions to ensure the safe use of this product. Please read this guide carefully before using the brass casings.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed for safe use in firearms. Ensure that you follow all safety
instructions when handling and using this product.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, we will provide standardized recall notices and remedies
at no cost to you.
Online Shopping: If you purchased this product online, you are entitled to the same safety protections as if
you had purchased it in a physical store.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when this product is used by or around vulnerable
groups, such as children. Keep all products out of reach of children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to your local EU contact point for assistance.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates by checking the EU's Safety Gate platform
regularly.

Specific Safety Precautions for Use

Reworking Loads: Due to differences in internal volume compared to other brands, it is essential to rework
your load when using Petersonmade 6XC casings.
Velocity Monitoring: Monitor your velocity closely. If you increase your velocity above the 2900 FPS
accuracy node, especially with 115 grain bullets, be aware of potential pressure signs.
Inspection: Always inspect brass casings for defects or damage before use. Do not use any casings that
show signs of wear or damage.
Storage: Store brass casings in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture to prevent corrosion
and degradation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation: Before using the brass casings, ensure that you have the appropriate tools and equipment for
reloading.
Reloading Process:

Clean the brass casings thoroughly to remove any residue.
Inspect each casing for defects.
Rework your load based on the internal volume of the Peterson casings.
Follow all standard reloading practices and safety protocols.

Firing: When firing, ensure that you are using a firearm that is compatible with 6MM XC brass casings.
PostUse Inspection: After firing, inspect the casings for any signs of damage or excessive wear.

Disposal Instructions

Disposal of Used Casings: Dispose of used brass casings in accordance with local regulations. Many local
shooting ranges have recycling programs for spent brass.
Environmental Considerations: Do not dispose of brass casings in a manner that may harm the
environment. Follow your local guidelines for responsible disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns about the safety and use of the Peterson Cartridge 6MM XC Brass, please consult
your local retailer or manufacturer’s website for further assistance.



By adhering to these safety guidelines and instructions, you can help ensure a safe and effective reloading
experience with your Peterson Cartridge 6MM XC Brass. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el cartucho 6MM XC BRASS de Peterson. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un
rendimiento óptimo en el tiro de precisión. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para
garantizar su uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre las medidas de seguridad, las
precauciones específicas y las instrucciones para la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de usar siempre el cartucho en un entorno controlado y seguro. Mantén el área de
tiro libre de personas no autorizadas.
Almacenamiento: Guarda los cartuchos en un lugar seco y fresco, lejos de la luz directa del sol y de fuentes
de calor.
Manejo: Siempre trata los cartuchos como si estuvieran cargados. Nunca apuntes con el cañón hacia algo
que no desees disparar.
Verificación: Revisa los cartuchos antes de usarlos para asegurarte de que no estén dañados o defectuosos.
Información de Seguridad: Mantente informado sobre cualquier actualización de seguridad o retiradas del
mercado a través de plataformas oficiales como el sistema Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Carga: Debido a que el volumen interno de los casquillos 6XC de Peterson es menor que el de otros
fabricantes, es probable que necesites ajustar tu carga. Comienza con cargas más bajas y aumenta
gradualmente.
Presión: Si aumentas la velocidad por encima del nodo de precisión de 2900 FPS, especialmente con balas
de 115 granos, presta atención a los signos de presión que pueden indicar un problema.
Equipo de Protección: Usa siempre gafas de seguridad y protección auditiva al disparar.
Supervisión: Si eres nuevo en el uso de cartuchos, busca la supervisión de un tirador experimentado.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu arma esté limpia y en buen estado antes de cargarla.
Inserta el cartucho en la recámara de acuerdo con las instrucciones del fabricante de tu arma.

Uso:

Verifica que el área esté despejada y que todos los espectadores estén a una distancia segura.
Apunta el arma hacia el objetivo y verifica tu entorno antes de disparar.
Dispara solo cuando estés seguro de que es seguro hacerlo.
Después de disparar, mantén el arma apuntando hacia el objetivo hasta que se detenga el retroceso.

Instrucciones de Eliminación

Desecho de Cartuchos Usados: Los cartuchos vacíos deben ser desechados de acuerdo con las
regulaciones locales sobre residuos peligrosos. Consulta con las autoridades locales sobre la eliminación
adecuada.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla los cartuchos vacíos siguiendo las pautas de reciclaje de
metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro de los cartuchos 6MM XC BRASS de Peterson, consulta con
un profesional en el campo o con el proveedor donde adquiriste el producto. También puedes buscar información
adicional a través de plataformas oficiales de seguridad de productos.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Disfruta de tu experiencia de tiro, pero siempre con precaución y
responsabilidad.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
Bossoli 6MM XC Brass Peterson Cartridge

Introduzione
Grazie per aver scelto i bossoli 6MM XC di Peterson Cartridge. Questa guida fornisce importanti istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Si prega di leggere attentamente le informazioni
contenute in questo documento per evitare incidenti e garantire la massima sicurezza durante l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare i bossoli solo in armi da fuoco compatibili e progettate per il calibro 6MM XC.
Conservare i bossoli in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore e umidità.
Tenere i bossoli lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.
Controllare sempre il prodotto per eventuali segni di danni o difetti prima dell'uso.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per il ricaricamento e l'uso dei bossoli.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di ricaricare, verificare che il volume interno dei bossoli sia compatibile con le specifiche del
caricamento.
Non superare la velocità di 2900 FPS se si utilizzano proiettili da 115 grani, in quanto potrebbe causare segni
di pressione.
Utilizzare solo polveri e componenti di ricarica raccomandati per i bossoli 6MM XC di Peterson.
Indossare sempre occhiali di protezione e dispositivi di protezione acustica quando si utilizza un'arma da
fuoco.
Non utilizzare bossoli danneggiati o difettosi, poiché possono causare malfunzionamenti dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Caricamento

Verificare che i bossoli siano puliti e privi di detriti.
Misurare con attenzione il volume interno dei bossoli e regolare il caricamento di conseguenza.
Seguire le raccomandazioni del produttore per le dosi di polvere e proiettili.

Ricaricamento

Utilizzare attrezzature di ricarica adeguate e mantenere l'area di lavoro ordinata.
Controllare ogni bossolo per verificare che non ci siano segni di usura o danni.
Ricaricare seguendo le istruzioni specifiche per il calibro 6MM XC.

Utilizzo dell'Arma

Assicurarsi che l'arma sia in buone condizioni di funzionamento.
Controllare sempre che l'arma sia scarica prima di effettuare qualsiasi operazione di manutenzione o
ricarica.
Seguire le pratiche di sicurezza standard quando si maneggia l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire mai i bossoli usati in modo irresponsabile. Seguire le linee guida locali per il riciclaggio o lo
smaltimento dei materiali pericolosi.
Contattare i centri di raccolta locali per informazioni su come smaltire in modo sicuro i bossoli e altri materiali
di ricarica.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di
contatto dell'UE per le inchieste sulla sicurezza. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di lotto e altre
informazioni sul prodotto quando si richiede assistenza.

Conclusione
La sicurezza è fondamentale quando si utilizzano bossoli e armi da fuoco. Seguire queste linee guida e precauzioni
per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e responsabile. Ricordarsi di controllare regolarmente le informazioni
relative ai richiami e alle avvertenze di sicurezza attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania łusek 6MM XC
BRASS PETERSON CARTRIDGE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup łusek 6MM XC firmy Peterson Cartridge. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu, a także przestrzeganie przepisów dotyczących bezpieczeństwa produktów w
Unii Europejskiej. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami i przestrzeganie zawartych w nich
zaleceń.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj łusek 6MM XC tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj łuski w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze stosuj się do zaleceń producenta dotyczących obciążeń.
Upewnij się, że używasz odpowiednich narzędzi i sprzętu do obsługi amunicji.
Osoby niepełnoletnie powinny być pod stałym nadzorem dorosłych podczas korzystania z produktu.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Przed użyciem łusek 6MM XC sprawdź, czy nie są uszkodzone lub zanieczyszczone.
Używaj tylko pocisków o odpowiedniej masie (np. 115 grain) zgodnie z zaleceniami producenta.
Monitoruj prędkość pocisków, aby uniknąć przekroczenia węzła dokładności 2900 FPS, co może prowadzić
do oznak ciśnienia.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości podczas strzelania, natychmiast przerwij użycie produktu i
skonsultuj się z ekspertem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Upewnij się, że twoja broń jest odpowiednia do użycia łusek 6MM XC.
Załaduj łuski do broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Przed strzelaniem sprawdź, czy broń działa prawidłowo i czy nie ma żadnych zacięć.
Po zakończeniu strzelania zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed jej przechowywaniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zużyte lub uszkodzone łuski należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wrzucaj łusek do ognia ani nie pozostawiaj ich w miejscach, gdzie mogą stanowić zagrożenie dla innych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania łusek 6MM XC, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie produktów niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty związane z ich użytkowaniem, zgłoś to
odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i za korzystanie z produktów firmy Peterson Cartridge. Twoje
bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.



Turvallisuusohjeet 6MM XC BRASS PETERSON
CARTRIDGE

Johdanto
Tervetuloa 6MM XC BRASS PETERSON CARTRIDGE tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja
säilytä tämä opas tulevaa käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta.
Säilytä patruunat kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai epäilyttäviä merkkejä.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja patruunoita.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain suositeltuja latauksia ja kuulia. Petersonin valmistamien 6XChylsyjen sisäinen tilavuus on pienempi
kuin Normalla valmistettujen, joten säädä lataustasi sen mukaan.
Varmista, että ase on kunnolla puhdistettu ja tarkistettu ennen patruunoiden lataamista.
Älä ylitä 2900 FPS nopeutta, erityisesti käyttäessäsi 115 grainin kuulia, sillä tämä voi aiheuttaa paineongelmia.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja korvatulppia, ampumisen aikana.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, ja varmista, että ampumaalue on turvallinen.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen patruunoiden lataamista.
Lataa patruunat aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.
Ampumisen jälkeen tarkista ase ja patruunat mahdollisten vaurioiden varalta.
Säilytä käytetyt ja käyttämättömät patruunat eristyksissä ja turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Käytä käytetyt patruunat ja hylsyt asianmukaisesti, ja varmista, että ne eivät päädy ympäristöön.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jätteiden käsittelykeskuksiin saadaksesi ohjeita vaarallisten jätteiden
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n Safety Gate alustalta
ajankohtaiset tiedot ja mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet.

Tämä opas on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti, ja sen tarkoituksena on
varmistaa turvallinen käyttö ja kuluttajien suojeleminen. Huolellinen ohjeiden noudattaminen auttaa välttämään
onnettomuuksia ja vaaratilanteita.



Säkerhetsinstruktioner för 6MM XC BRASS
PETERSON CARTRIDGE

Introduktion
Tack för att du valt 6MM XC BRASS PETERSON CARTRIDGE. Denna produkt är designad för att ge hög prestanda
och noggrannhet. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och hörselskydd, vid hantering av ammunition.
Förvara ammunition på en säker och torr plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Kontrollera alltid att vapnet är i gott skick och korrekt laddat innan användning.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att hylsorna är fria från skador innan du använder dem.
Justera din laddning för att ta hänsyn till den interna volymen hos Petersontillverkade 6XC hylsor, som är
mindre än hylsor från Norma.
Undvik att öka hastigheten över 2900 FPS noggrannhetsnod, särskilt med 115 grains kulor, för att förhindra
trycktecken.
Använd endast hylsor av hög kvalitet och från pålitliga tillverkare.

Instruktioner för installation och användning
Kontrollera att du har rätt verktyg och utrustning för att ladda hylsorna.
Följ alltid de rekommenderade laddningsspecifikationerna för att säkerställa säkerhet och prestanda.
Ladda hylsorna i en ren och säker miljö för att undvika kontaminering.
Använd en pålitlig och noggrant kalibrerad våg för att mäta pulvret.
Se till att vapnet är korrekt monterat och säkert innan du avfyrar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta använda hylsor enligt lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn hylsor när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.
Förvara oanvänd ammunition i originalförpackningen tills den ska användas.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av 6MM XC BRASS PETERSON CARTRIDGE,
vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten på förpackningen eller produktens webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod pro bezpečné používání produktu: 6MM XC
BRASS PETERSON CARTRIDGE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 6MM XC BRASS PETERSON CARTRIDGE. Tento návod poskytuje důležité
informace o bezpečném používání a správné manipulaci s těmito náboji. Prosím, pečlivě si přečtěte tento dokument,
abyste se ujistili, že používáte produkt bezpečně a efektivně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly náboje uchovávány mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání nábojů dodržujte všechny místní, národní a mezinárodní zákony a předpisy.
Před použitím si ověřte, zda je zbraň v dobrém technickém stavu a zda je vhodná pro použití s těmito náboji.
Při manipulaci s náboji a zbraněmi vždy používejte ochranné brýle a sluchátka.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka nebo kvalifikovanou osobu.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při použití nábojů 6MM XC PETERSON CARTRIDGE se ujistěte, že:

Používáte správnou zbraň, která je určena pro tento typ náboje.
Dodržujete doporučené hodnoty rychlosti střely, zejména pokud používáte projektily o hmotnosti 115
grain. Rychlost nad 2900 FPS může způsobit známky tlaku.
Upravte své náboje podle specifikací výrobce, pokud si všimnete rozdílů mezi náboji vyrobenými
společností Peterson a jinými výrobci, jako je Norma.

Pokyny pro instalaci a použití
Před instalací a použitím nábojů postupujte podle následujících kroků:

Zkontrolujte, zda je zbraň prázdná a bezpečná.
Vložte náboje do zásobníku nebo do komory zbraně podle pokynů výrobce zbraně.
Ujistěte se, že je zbraň správně uzavřená a připravená k výstřelu.
Při střelbě dodržujte bezpečnostní vzdálenosti a pravidla střelby.
Po použití náboje řádně uskladněte a zlikvidujte prázdné nábojnice podle místních předpisů.

Pokyny pro likvidaci
Prázdné nábojnice a nevyužité náboje likvidujte podle následujících pokynů:

Vždy se řiďte místními zákony a předpisy o likvidaci nebezpečného odpadu.
Prázdné nábojnice můžete recyklovat, pokud to místní předpisy povolují.
Nevyužité náboje nikdy nevyhazujte do běžného odpadu. Kontaktujte místní autority pro správnou
likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu a případných dotazech se obraťte na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní údaje o produktu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


